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Ανακοίνωση βάσει του άρθρου 19 παράγραφος 3 του κανονισμού αριθ. 17 (') όσον αφορά κοινοποίηση 
στην υπόθεση αριθ. IV/32.150 — Σύστημα EBU/Eurovision 

(90/C 251/02) 

1. Στις 3 Απριλίου 1989 η ευρωπαϊκή ένωση ραδιοτηλεο
πτικών εκπομπών (EBU) κοινοποίησε στην Επιτροπή τους 
κανόνες της που διέπουν την απόκτηση των δικαιωμάτων 
τηλεοπτικής μετάδοσης αθλητικών εκδηλώσεων, την ανταλ
λαγή αθλητικών προγραμμάτων στο πλαίσιο της Eurovision 
και τη συμβατική πρόσβαση που έχουν οι τρίτοι στα προ
γράμματα αυτά. Σε συνδυασμό με την κοινοποίηση της, η 
EBU υπέβαλε αίτηση αρνητικής πιστοποίησης ή, εναλλα
κτικά, απαλλαγής βάσει των διατάξεων του άρθρου 85 
παράγραφος 3 της συνθήκης ΕΟΚ. 

Ι. Οργάνωση της EBU 

2. Η EBU είναι ένωση ραδιοτηλεοπτικών οργανισμών που 
ιδρύθηκε το 1950, με έδρα τη Γενεύη. Δεν επιδιώκει εμπορι
κούς σκοπούς. Στους κυριότερους στόχους της συγκαταλέ
γονται η εκπροσώπηση των συμφερόντων των μελών της 
όσον αφορά τα προγράμματα, νομικά και τεχνικά ζητήματα 
καθώς και άλλους τομείς, η υποστήριξη των μελών της κατά 
τη διεξαγωγή διαπραγματεύσεων οποιασδήποτε μορφής, η 
προώθηση της συνεργασίας μεταξύ των μελών της και με 
τους ραδιοτηλεοπτικούς οργανισμούς όλης της υφηλίου και, 
ιδίως, η προαγωγή της ανταλλαγής ραδιοτηλεοπτικών προ
γραμμάτων με κάθε δυνατό μέσο. 

3. Η ιδιότητα του ενεργού μέλους της EBU είναι ανοικτή 
στους ραδιοτηλεοπτικούς οργανισμούς ή ομίλους αυτών των 
οργανισμών, οι οποίοι παρέχουν, σε μια χώρα που βρί
σκεται στην περιοχή ευρωπαϊκών εκπομπών, υπηρεσίες με 
εθνικό χαρακτήρα και εθνική σημασία. Οι εν λόγω οργανι
σμοί πρέπει επίσης να δεσμεύονται από την υποχρέωση να 
καλύπτουν το συνολικό εθνικό πληθυσμό, πράγματι δε 
καλύπτουν τουλάχιστον ένα σημαντικό μέρος αυτού. Πρέπει 
επίσης να τελούν υπό την υποχρέωση παροχής ποικίλων και 
σταθμισμένων προγραμμάτων για όλα τα τμήματα του πλη
θυσμού, ενώ είναι επίσης υποχρεωμένοι να παράγουν οι 
ίδιοι σημαντικό μέρος από τα εκπεμπόμενα προγράμματα. 

4. Η ιδιότητα του συμβεβλημένου μέλους είναι ανοικτή 
σε ραδιοτηλεοπτικούς οργανισμούς ή ομίλους των οργανι
σμών αυτών, από χώρες που βρίσκονται εκτός της περιοχής 
ευρωπαϊκών εκπομπών, οι οποίοι παρέχουν στη χώρα τους 
υπηρεσίες εκπομπών με εθνικό χαρακτήρα και εθνική 
σημασία και προσφέρουν ποικίλα προγράμματα. 

5. Η EBU αριθμεί τη στιγμή αυτή 39 ενεργά μέλη σε 32 
χώρες που κείνται εντός της περιοχής ευρωπαϊκών 
εκπομπών (τα περισσότερα από τα οποία είναι δημόσιοι 
οργανισμοί εκπομπών) και 61 συμβεβλημένα μέλη σε 38 
χώρες εκτός της περιοχής. 

II. Το δίκτυο της Eurovision 

6. Όλα τα ενεργά μέλη έχουν το δικαίωμα να συμμετέ
χουν σε θεσμοθετημένο σύστημα ανταλλαγών τηλεοπτικών 
προγραμμάτων, στα οποία περιλαμβάνονται και αθλητικά 
προγράμματα, μέσω του ευρωπαϊκού δικτύου που είναι 
γνωστό ως Eurovision, και να συμμετέχουν σε σύστημα 

(') ΕΕ αριθ. 13 της 21. 2. 1962, σ. 204/62. 

κοινής απόκτησης τηλεοπτικών δικαιωμάτων για τη μετά
δοση διεθνών αθλητικών εκδηλώσεων, των αποκαλούμενων 
«δικαιωμάτων Eurovision». 

7. Οι κανόνες που διέπουν την απόκτηση των δικαιω
μάτων Eurovision προβλέπουν ότι τα δικαιώματα αναμετά
δοσης διεθνών αθλητικών εκδηλώσεων αποκτώνται 
συνήθως από κοινού από όλα τα ενδιαφερόμενα μέλη, τα 
οποία στη συνέχεια μοιράζονται μεταξύ τους τα δικαιώματα 
και τα συναφή τέλη. Στις περιπτώσεις που, για συγκεκρι
μένη αθλητική διοργάνωση ενδιαφέρονται μέλη της EBU 
από δύο ή περισσότερες χώρες, ζητούν από την EBU να 
αναλάβει το συντονισμό. Αυτό έχει ως συνέπεια να διεξά
γονται διαπραγματεύσεις εξ ονόματος όλων των ενδιαφερο
μένων μελών, είτε από ένα μέλος στη χώρα του οποίου διε
ξάγεται η εκδήλωση, είτε από την ίδια την EBU, με οικονο
μικές παραμέτρους και όρια που καθορίζουν τα μέλη. Από 
τη στιγμή που αρχίζουν οι διαπραγματεύσεις για τα δικαιώ
ματα της Eurovision και μέχρις ότου δεν δηλωθεί επίσημα 
ότι έχουν αποτύχει, απαιτείται από τα μέλη να μην διεξά
γουν χωριστές διαπραγματεύσεις για εθνικά δικαιώματα. 

8. Όταν έχει οριστικοποιηθεί συμφωνία της Eurovision 
για δικαιώματα που καλύπτουν περισσότερες χώρες ή τη 
συνολική περιοχή της Eurovision, όλα τα μέλη που συμμετέ
χουν στη συμφωνία δικαιούνται να εκμεταλλευθούν στο 
έπακρο τα δικαιώματα αυτά, ανεξάρτητα από την εδαφική 
εμβέλεια των δραστηριοτήτων τους. Τα μέλη, ωστόσο, που 
ανταγωνίζονται μεταξύ τους για το ίδιο εθνικό ακροατήριο 
πρέπει να συμφωνήσουν μεταξύ τους τη διαδικασία αναγνώ
ρισης αποκλειστικότητας ή προτεραιότητας σε ένα από 
αυτά. Σε περίπτωση που δεν επέρχεται συμφωνία ως προς 
την εφαρμογή τέτοιας διαδικασίας, όλα τα ενδιαφερόμενα 
μέλη αποκτούν το δικαίωμα χρήσης μη αποκλειστικών 
δικαιωμάτων, όσον αφορά την ενεχόμενη χώρα ή χώρες. Τα 
μέλη που μεριμνούν για την κάλυψη γεγονότος αποκτούν 
αυτομάτως αποκλειστικά δικαιώματα έναντι των υπόλοιπων 
εθνικών μελών, εκτός από περιπτώσεις αντιθέτων συμφω
νιών, και δικαιούνται να έχουν προτεραιότητα έναντι αλλο
δαπών μελών που απευθύνουν τις εκπομπές του στο ίδιο 
εθνικό ακροατήριο. 

9. Για τις εκδηλώσεις που διεξάγονται σε μία από τις 
χώρες των μελών, η κάλυψη (σήμα που συναπαρτίζεται από 
τις βασικές βιντεοταινίες και το διεθνές ηχοληπτικό υλικό) 
είναι διαθέσιμη μέσω του συστήματος ανταλλαγής προ
γραμμάτων της Eurovision. Το σύστημα ανταλλαγής προ
γραμμάτων της Eurovision βασίζεται στην αρχή της αμοιβαι
ότητας: εφόσον ένα από τα συμμετέχοντα μέλη καλύπτει 
εκδηλώσεις, και ιδίως αθλητικές που πραγματοποιούνται 
στο δικό τους εθνικό έδαφος και παρουσιάζουν ενδεχόμενο 
ενδιαφέρον για τα υπόλοιπα μέλη της Eurovision, προσφέρει 
την κάλυψη των εκδηλώσεων ατελώς σε όλα τα άλλα μέλη 
της Eurovision, υπό τον αυτονόητο όρο ότι θα λάβει, σε 
αντάλλαγμα, αντίστοιχες προσφορές από όλα τα υπόλοιπα 
μέλη για τις εκδηλώσεις που διεξάγονται στις αντίστοιχες 
χώρες τους. Το μέλος που αναλαμβάνει την αρχική πρωτο
βουλία μεριμνά επίσης για την παροχή της αναγκαίας υπο
δομής στα υπόλοιπα ενδιαφερόμενα μέρη, όπως των χώρων 
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για τους σχολιαστές κ.ο.κ. Οι κοινοποιημένοι ^κανόνες για 
τη χρήση του σήματος της Ε^ονΐ^οη^ ρυθμίζουν αναλυτικά 
τη χρήση του σήματος του προσ^έροντος οργανισμού 
^ασικές^ιντεοταινίες και διεθνές ηχοληπτικόυλικό),του 
οποίου κατέχει τα δικαιώματα πνευματικής ιδιοκτησίας, 
από τα υπόλοιπα μέλη της Ει^ο^ίο^. 

10. ^ε περίπτωση που μια εκδήλωση διεξάγεται εκτός της 
περιοχής της Ε^^ο^ίοη, με αποτέλεσμαηκάλυι^η να είναι 
παράγωγη οργανισμού που δεν είναι μέλος της Ε^Ο, τα 
μέλη που συμμετέχουνστησυμ^ωνία τηςΕιι^^οη ο^εί 
λουν, συνήθως, να κατα^άλλουν ορισμένο τέλος για τη 
χρήση του σήματος που διαβάζεται από αυτόν τον άλλο 
οργανισμό εκπομπών,τέλοςτο οποίο κατανέμουν μεταξύ 
τ ο υ ς . ν ^ ^ ^ ^ ^ ό σ ο , συμφωνίες αμοιβαιότητας με τους 
οργανισμούς εκπομπών που υοίστανται σε άλλες περιοχές, 
^άσειτωνοποίωντοσημαδιατί^εται,σεορισμένεςπερι 
πτώσεις, ατελώς στα μέλη της Ε^υ. 

ΙΡ ^τα μη μέλη παρέχεται συμβατική πρόσβαση τόσο 
στα δικαιώματα τηλεοπτικής μετάδοσης, που έχουν απο 
κτησειτα μέλη της Ε^υ^άσειτων συμφωνιών μετάδοσης 
αθλητικών εκδηλώσεων της Ειι^^ίοη, όσο και στην αντΡ 
στοιχη κάλυψη αθλητικών γεγονότων,που αποτελούν μέρος 
του συστήματος ανταλλαγής προγραμμάτων της Ε^ο^ίο^ι 
^ Ε ^ υ αναθεώρησε πρόσφατα το πρόγραμμα κανόνων που 
διέπει την παραχώρηση περαιτέρω αδειών σε μη μέλη, 
έπειτα από σχετικό αίτημα της Επιτροπής, ^ύμ^ωνα με το 
νέο πρόγραμμα κανόνων, οι περαιτέρω άδειες παραχω 
ρούνται στο έξης με τους ακόλουθους όρους̂  

12. ^τα δίκτυα υπερεθνικού χαρακτήρα που δεν είναι 
μέλη χορηγούνται περαιτέρω άδειες από την ίδια την Ε^υ, 
ενώ στα εθνικά δίκτυα χορηγούνται περαιτέρω άδειες από 
το μέλοςητα μέλη της Ε^Ο, που έχουν αποκτήσει τα δικαι 
ώματα για την ενδιαφερόμενη χώρα. 

13. Οι περαιτέρω άδειεςχορηγούνται συνη^ωςγια την 
ετεροχρονισμένη μετάδοση εκπομπών και την πρόσβαση σε 
ειδήσεις, ^τις περιπτώσεις, ωστόσο, που τα δικαιώματα επί 
δεδομένης αθλητικής εκδήλωσης δεν χρησιμοποιούνται,για 
οποιονδήποτε λόγο,από τα μέλη η̂ μέλος) της Ε^υστην 
ενδιαφερόμενη χώραηχώρες, διατίθενται επίσης περαιτέρω 
άδειες για τη ζωντανή μετάδοση των εκπομπών. Εάν το ενε 
χόμενομέλοςημέλη της Ε^υ δεν μεριμνούν για την μετά^ 
δόση τωνεκδηλώσεων μεοποιονδηποτετρόπο, παρέχεται 
σε μη μέλη το δικαίωμα ζωντανής μετάδοσης των εκδηλώ 
σεων, χωρίς κανένα περιορισμό. Εάν το μέλοςητα μέλη της 
Ε^υ μεταδίδουν μόνοσυνοπτικέςανασκοπησεις χρονικής 
διαρκείας έως 25 λεπτών, χορηγούνται περαιτέρω άδειες 
ζωντανής μετάδοσης,για εκδηλώσεις που διεξάγονται πριν 
από τις Ι^.ΟΟημετά τις 22.00.θσονα^ορά τις εκδηλώσεις 
που πραγματοποιούνται μεταξύ 1̂ .00 και 22.00, επιτρέ 
πονται μόνο ετεροχρονισμένες αναμεταδόσεις εκπομπών 
από τις 22.00 και μετά. 

1̂ . ^τις περιπτώσεις .εκείνες που τα ίδια τα ενεχόμενα 
μέλη της Ε8^εκμεταλλεύονταιταδικαιώματα, οιπεραι 
τέρω άδειες αναμετάδοσης είναι διαθέσιμες μόνο για έτερο 
χρονισμένες αναμεταδόσεις των εκπομπών, εφόσον επι^άλ 
λεται χρονικό όριο απαγόρευσης της αναμετάδοσης, που 
ποικίλλει ανάλογα με την περίπτωση. 

ΑνταενεχόμεναμέλητηςΕ^υμεταδίδουνμόνοεκτετα 
μένη σύνοψη κάποιας εκδήλωσης (̂η μίας μεμονωμένης 
ημέρας κάποιων αγώνων) χρονικής διαρκείας μεταξύ 25 και 
55 λεπτών, το χρονικό όριο απαγόρευσης της αναμετάδοσης 
ισχύει μέχρι την Ρ00 της επομένης ημέρας, στις περιπτώσεις 
παραχώρησηςπεραιτέρωαδειώνσευπερε^νικές υπηρεσίες 
αναμετάδοσης και μέχρι ένα δεκαπεντάλεπτο μετά το τέλος 
της αναμετάδοσης του εθνικού μέλους της Ε^υστις περί 
πτώσεις παραχώρησης περαιτέρω αδειών σε εθνικά δίκτυα. 

Εάν τα μέλη της Ε^υ μεταδίδουν περισσότερο από 55 λεπτά 
από εκδήλωση η̂ από μεμονωμένη ημέρα αγώνων),τοχρο 
νικόόριοαπαγόρευσηςτηςαναμεταδοσηςποικίλλει,ανά 
λογα με τη χρονική διάρκειατης εκδήλωσης. Ριαεκδηλώ 
σεις που διαρκούν όχι περισσότερο από μία ημέρα,τοχρο 
νικό όριο απαγόρευσης της αναμετάδοσης διαρκεί, στην 
περίπτωσηπαραχώρησης περαιτέρω αδειώνσε υπερεθνικά 
δίκτυα,μέχρικαιτέσσεριςώρεςμετάτοτέλοςτηςτελευ 
ταίας αναμετάδοσης της εκδήλωσης από τα μέλη της Ε^υ, 
στην κύρια ζώνη ακροαματικότητας ^στο χρονικό διάστημα 
μεταξύΙ^,ΟΟκαιΡΟΟ) στις χώρες που καλύπτονται από το 
υπερεθνικό δίκτυο, ^την περίπτωση παραχώρησης περαι 
τέρω αδειών σε εθνικά δίκτυα,ηαπαγόρευση της αναμετά 
δόσης ισχύει μέχρι και έ^α τετράωρο μετά την πρώτη ανα^ 
μετάδοση στην κύρια ζώνη ακροαματικότητας, από το 
εθνικό μέλος της Ε^υ που παραχώρησε την περαιτέρω 
άδεια. Ρια τις εκδηλώσεις που διαρκούν πλέον της μίας 
ημέρας,ηαπαγόρευση αναμετάδοσης διαρκεί μέχρι τις 2.00, 
της ημέρας πουέπεται κά^ε ημέρας των αγώνων,για τις 
περαιτέρω άδειες πουπαραχωρούνταιτόσο σε εθνικά όσο 
και σε υπερεθνικά δίκτυα. 

15. Εκτός από την απαγόρευση αναμετάδοσης, υπάρχουν 
και περιορισμοί σχετικοί με τον αριθμό και τον πρόγραμμα 
τισμό των αναμεταδόσεων. Οι κάτοχοι της περαιτέρω 
αδείαςεκμετάλλευσηςδικαιούνταινααναμεταδόσουνδύο 
εκπομπές, στην περίπτωση εξειδικευμένων υπερεθνικών 
αθλητικών δικτύων, και μία εκπομπή μόνο, στην περίπτωση 
των υπόλοιπων δικτύων. Οταν οι εκδηλώσεις διαρκούν 
περισσότερο από μία ημέρα, οι κάτοχοι της περαιτέρω 
αδείας εκμετάλλευσης δεν δικαιούνται να αναμεταδίδουν 
τις εκπομπές κατά το χρονικό διάστημα της κύριας ζώνης 
ακροαματικότητας ^Αευτέραϋαρασκευη^ ^.00^.00, 
12001^00, Ι^ΟΟΡΟΟ,^α^άτοΚυριακη^ 1200100) ^την 
περίπτωση των Ολυμπιακών αγώνων,τουπαγκόσμιουκαι 
του ευρωπαϊκού πρωταθλήματος στίβου και του παγκό^ 
σμιουκαιτουευρωπαϊκούκυπέλουποδοσ^αίρου,ισχύουν 
περαιτέρω περιορισμοί στο γεμάτης διάρκειας των ήμερης 
σιων αναμεταδόσεων, 11 ανώτατη ημερησιαχρονικηδιάρ 
κεια αναμετάδοσης, όσον α^ορά τους θερινούς ολυμπιακούς 
αγώνες, ανέρχεται σεΙ^Ολεπτά,στην περίπτωση των υπε 
ρε^νικών αθλητικών δικτύων,καισε75 λεπτά γιαταυπό^ 
λοιπά δίκτυα, ^την περίπτωση των χειμερινών ολυμπιακών 
αγώνων καιτων πρωταθλημάτων στίβου ανέρχεται σε 120 
λεπτά για τα υπερεθνικά αθλητικά δίκτυα, και σε 0̂ λεπτά, 
για τα υπόλοιπα δίκτυα, ενώ στην περίπτωση των κυπέλων 
ποδοσφαίρου ανέρχονται σε ^5 λεπτά για κά^ε αγώνα για 
τα υπερεθνικά αθλητικά δίκτυα, και σε 25 λεπτά για τα υπό^ 
λοιπά δίκτυα. 

1̂ . Α πρόσβαση στις ειδήσεις χορηγείται σε μη μέλη σε 
αυστηρά αμοιβαία ^άση.Ταμημέληδικαιούνται να αναμε 
ταδίδουν μέχρι δύο ειδησεογραφικές εκπομπές, χρονικής 
διάρκειας το πολύ 0̂ δευτερολέπτων κα^εμία,ημέχρι τρεις 
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ειδησεογραφικές εκπομπές, χρονικής διάρκειας το πολύ 60 
δευτερολέπτων η καθεμία, για κάθε γεγονός η ήμερα 
τέλεσης αγώνων 

Κάθε μεμονωμένο ρεπορτάζ πρέπει να περιλαμβάνεται σε 
τακτικά προγραμματισμένο γενικό δελτίο ειδήσεων 

17 Στα τέλη παραχώρησης της περαιτέρω αδίΐας εκμε
τάλλευσης περιλαμβάνεται και τέλος για τα δικαιώματα 
αναμετάδοσης (τέλος δικαιωμάτων) Περιλαμβάνεται επίσης 
συνεισφορά προς κάλυψη του κόστους παραγωνης του 
σήματος (εφόσον ο κάτοχος της περαιτέρω άδειας εκμετάλ
λευσης χρησιμοποιεί το σήμα των μελών της ΕΒΟ αντί να 
καλύπτει ο ίδιος το περιστατικό με παράγωγη του), η 
χρέωση ποσού για τη διαβίβαση του σήματος (εφόσον ο 
κάτοχος της περαιτέρω άδειας εκμετάλλευσης επιλέγει να 
διαβιβάσει το σήμα μέσω του δικτύου της ΕΙΙΓΟΜΧΙΟΠ, αντί 
να φρόντισα ο ίδιος νια τις ανάλογες διευθετήσεις για τη 
διαβίβαση του σήματος), καθώς και η χρέωση ποσού για τα 
έξοδα τεχνικού και διοικητικού συντονισμού Στα τέλη 
δικαιωμάτων λαμβάνονται υπόψη το τέλος που αρχικά 
καταβλήθηκε απο τα μέλη της ΕΒυ, το πεδίο εφαρμογής 
των δικαιωμάτων που παραχωρήθηκαν στον κάτοχο της 
περαιτέρω άδειας, καθώς και ο αριθμός των νοικοκυριών με 
τηλεόραση που καλύπτονται απο την υπηρεσία αναμεταδό
σεων του κάτοχου της περαιτέρω άδειας Στη συνεισφορά 
προς κάλυψη του κόστους παράγωγης του σήματος συνυπο
λογίζεται ο αριθμός των δικτύων που διαμοιράζονται το 
σηιια, η χρονική διάρκεια της επανεκπομπης η έγγραφης 
που διατέθηκε στον κάτοχο της περαιτέρω άδειας και η 
χρήση εκποιιπων ζωντανής η ετεροχρονισμένης αναμετά
δοσης Το τρέχον τέλος νια το σήμα που ζητήθηκε απο 
κάποιον κάτοχο άδειας περαιτέρω εκμετάλλευσης προς 
χρήση σε ; κπομπες ετεροχρονισμένης αναμετάδοσης, ανέρ
χεται, για παράδειγμα, για κάθε ωρα, για χιονοδρομίες 
(κυρίες εκδηλώσεις) σε 7 440 ελβετικά φράγκα, για ποδο-
σφερικες αναμεταδόσεις (συνηθισμένα παιχνίδια) σε 3 500 
ελβετικά φράνκα, για αγώνες τένις σε 4 500 ελβετικά 
φράγκα Το κόστος για τη διαβίβαση του σήματος ανέρ
χεται σε ποσό που κυμαίνεται μεταξύ 560 και 1 400 ελβε τικα 
φράνκα, για κάθε δεκαπεντάλεπτο τμήμα αναμετάδοσης, 
ανάλογα με την απόσταση και την χρονική διάρκεια της 
μεταφοράς Το κόστος συντονισμού ανέρχεται στο ποσό 
των 1 500 ελβετικών φράνκων για κάθε αναμετάδοση 

18 Για την πρόσβαση σε ειδησεογραφικές εκπομπές δεν 
επιβάλλεται κανένα τέλος δικαιωμάτων αναμετάδοσης, 

άλλα αφειλεται μονό κάποια κατ' αποκοπή συνεισφορά στο 
κόστος παράγωγης του σήματος και στο κόστος του 
δικτύου και του συντονισμού Το εν λόγω τέλος ανέρχεται 
σε 125 ελβετικά φράγκα για κάθε απόσπασμα χρησιμοποι
ουμένου υλικού χρονικής διάρκειας 30 δευτερολέπτων, και 
για κάθε ενα εκατομμύριο νοικοκυριά με τηλεόραση, στα 
οποία φθάνει η εν λόγω υπηρεσία αναμετάδοσης προγραμ
μάτων 

19 Στις περιπτώσεις που προκύπτουν διαφωνίες, το υψος 
των τελών για την άδεια περαιτέρω εκμετάλλευσης, τόσο 
για την αναμετάδοση γενικών εκπομπών, οσο και νια την 
πρόσβαση σε ειδησεογραφικές εκπομπές, προσδιορίζεται 
απο τη διαιτησία 

IV Η απόφαση που προτίθεται να λάβει η Επιτροπή 

Η Επιτροπή προτίθεται να εκδώσει ευνοϊκή απόφαση ως 
προς τους κανόνες που της κοινοποιήθηκαν Πριν εκδώσει 
την απόφαση της, καλεί ολα τα ενδιαφερόμενα μέρη να της 
διαβιβάσουν τα σχόλια τους σε προθεσμία ενός μηνός απο 
την ημερομηνία δημοσίευσης της παρούσας ανακοίνωσης, 
αναφέροντας τα στοιχεία ΓΛ732 150 — Σύστημα ΡΒΙ /ΡΙΙΓΟ 
\ΐ5ΐοη, στην ακόλουθη διεύθυνση 

Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 

Γενική Διεύθυνση Ανταγωνισμού, 

Διεύθυνση «Συμπράξεις, καταχρήσεις δεσπόζουσας θέσης 
και άλλες στρεβλώσεις του ανταγωνισμού Ι», 

Κυρ & 1% Ροι 200, 

Β-1049 Βπιχείΐεδ 

Το πλήρες πρόγραμμα παραχώρησης άδειων περαιτέρω 
εκμετάλλευσης των αθλητικών προγραμμάτων της Ρυτονι 
5ΐοη στους οργανισμούς που δεν είναι μέλη της ΕΒΟ πρό
κειται να αποσταλεί στα ενδιαφερόμενα μέρη, έπειτα απο 
σχετική αίτηση τους Οι αιτήσεις πρέπει να μνημονεύουν τα 
προαναφερόμενα στοιχεία και να απευθύνονται στην ακό
λουθη διεύθυνση 

Επιτροπή των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων, 

Διεύθυνση ΙΥ/Β 4, 

Ανεηυε ά? ΟοΠΕηΒοΓξ, 158, 

Β-1040 ΒΓυχεΙΙεδ, 

Τέλεφαξ 236 08 08 


